
össze lehet állítani. Ehhez csak ki kell választani (kiegészíteni) a lekapcsolt (kapott) 
erdőrészletek lyukkártyáit, vagy a szükséges lyukkártyákat olyan, újakkal kell helyet­
tesíteni, amelyek figyelemibe veszik a végbement változásokat és, el kell végezni az 
alapvető munkák szükséges ciklusait. A becslési leírások felhasználásénak ilyen 
rugalmassága igen fontos mind az erdőművelési és a biológiai, mind a közgazdasági 
jellegű tudományos kutatómunka számára. 

Nincs szükség itt arra, hogy felsoroljuk mindazokat a lehetőségeket, amelyeket az 
erdőrendezésben a lyukkártyás számoló és táblázó gépek bevezetése tár fel. Csak azt 
jegyezzük meg, hogyha a feldolgozásba bevonjuk például az EV-80-3 elektronikus 
számológépet, a fafajból, az átlagmagasságból és átmérőből, a körlapösszegből kiin­
dulva kiszámíthatjuk a fatömeget, a záródást, a hektáronkénti törzsszámot vagy az 
erdőrészlet törzsszámát és ezeket automatikusan átvezethetjük a lyukkártyákra. 
Nagyobb teljesítményű gépek alkalmazásával megtervezhetjük minden egyes erdő­
részletre külön az optimális vágáskort, a területileg kitermelhető fatömeget stb. 

Az ezirányú munkát tovább folytatjuk az Észt SZSZK Tudományos Akadémiája 
fizikai és asztronómai, zoológiai és botanikai intézetei mellett működő alkalmazott és 
biomatematikai csoportokkal és a tartúri állami egyetemmel együtt. 

A számoló-analitikai gépeknek az erdőrendezésben alkalmazásával szerzett első 
eredményeit az Észt SZSZK Erdőgazdasági Főigazgatósága, valamint Mezőgazdasági 
Minisztériumának Műszaki Tanácsa megvitatta és jóváhagyta. Most folyik a módszer 
bevezetése az erdőrendezés gyakorlatába. Véleményünk szerint a korszerű számoló és 
kiszámító technika kiterjedt alkalmazása sajátos forradalmat idéz elő az erdőrende­
zésben. Lehetővé teszi az erdőrendezési munka színvonalának növelését és az erdő­
gazdaság műszaki, valamint gazdasági tervezésének megjavítását. 

Fordította: Kolosváry Szabolcsúé és Márkus László 

őshonos-e az erdeifenyő a Zselicségben ? 
R E U T E R C A M I L L Ó 

„ F o n t o s a b b f a f a j a i n k e l t e r j e d é s e " c í m ű t a n u l m á n y á b a n dr. Járó Zoltán i s ­
m é t e l t e n f e l v e t e t t e ezt a s o k s z o r t á r g y a l t k é r d é s t . N é h á n y o l y a n a d a t t a l s z e r e t ­
n é k k a p c s o l ó d n i d o l g o z a t á h o z , a m e l y ú g y v é l e m v é g l e g e s e n e ldönt i ezt a s o k a k ­
tó l v i t a t o t t k é r d é s t . 

C i k k é b e n i s m e r t e t i a k ü l ö n b ö z ő s z e r z ő k á l l á s fog la lá sá t , s v é g e r e d m é n y b e n 
a f e l é h a j l i k , h o g y a k é r d é s e s v i d é k e n a t erü le t i a r á n y a z e r d e i f e n y ő ő s h o n o s s á ­
g á t va lósz ínűs í t i . A s z e r z ő n e k e b b e n i g a z a v a n . 

A Z s e l i c s é g a l a t t m a s o k k a l k i s e b b t e r ü l e t e t é r t e n e k m i n t h a j d a n . 1 2 9 6 - b a n 
a m a i A l m á s k e r e s z t ú r t , m i n t „ p o s s e s s i o K e r u c h u r , q u e est in Z e l i s i o " eml í t ik . A z 
A l m a m e l l é k k ö z e l é b e n f e k v ő S z e n t e g y e d p u s z t á t 1 3 3 0 - b a n „ p o r c i o n e m in Se l i z io 
in S. E g i d i o " n e v e z i k . T e h á t l á t j u k , h o g y . a z A l m á s f o l y ó f o r r á s v i d é k e a Z s e l i c -
s é g h e z t a r t o z ó v o l t , m i n t m a . 1 2 9 6 - b a n a z o n b a n a m a i M e c s e k n á d a s d o t is , ,de 
Z e l y z y o , in Z e l y z " - b e n f e k v ő n e k í r j á k . 1 3 4 7 - b e n a pécs i k á p t a l a n zse l i cség i of-
f i c iá l i sának (off ic ial is cap i tu l i ecc les iae Q u i n q u e e c c l e s i e n s i s d e Z e l y z ) h a t ó k ö r e 
M e c s e k p ö l ö s k e f a l u r a is k i t e r j e d t . A pécs i k á p t a l a n a m a i Z s e l i c s é g b e n n e m is 
v o l t b i r t o k o s , c sak a M e c s e k v i d é k e n . E z e k a z a d a t o k az t b i z o n y í t j á k , h o g y Z s e ­
l ic e l n e v e z é s v a l a m i k o r az e g é s z M e c s e k - h e g y s é g r e k i t e r j e d t , n e m szor í tkozot t , 
m i n t m a a m e g y e n y u g a t i , S o m o g g y a l h a t á r o s részére . 

A z e d d i g i s m e r t Á r p á d - k o r i o k l e v e l e k n e m t a r t a l m a z n a k o l y a n adato t , 
a m e l y b ő l a r r a l e h e t n e k ö v e t k e z t e t n i , h o g y B a r a n y a m e g y e t e r ü l e t é n a f e n y ő , 
é r t v e a la t ta csaki s a z e r d e i f e n y ő t , ő s h o n o s l e n n e . E n n e k f e l t e h e t ő e n a z a z o k a , 
h o g y a t ö r ö k i d ő k a la t t o l y a n n y i r a e l p u s z t u l t a z o k l e v e l e s a n y a g , h o g y p l . a 
m e g y e é s z a k n y u g a t i r é s z é r e a d a t u n k a l i g - a l i g v a n . 

V é l e t l e n a d t a k e z e m b e a M a g y a r O r s z á g o s L e v é l t á r b a n „ U r b a r i a l e s & C o n -
s c r i p t i o n e s " s o r o z a t b a n őrzöt t , 1 7 1 4 - b e n k é s z ü l t össze írást , a m e l y b e n a pécs i 
p r o v i s o r a t u s a lá t a r t o z ó k i n c s t á r i j ó s z á g o k a t j e g y e z t é k össze . 



A 29 lapot t a r t a l m a z ó összeírás fa luról fa lura halad, összeírja a lakosságot , 
fö ldeket , szőlőket s tb . M e g e m l é k s z i k — a rendszerint m é g r o m o k b a n l evő — 
egyházakról , m a l m o k r ó l , e lpusztu l t kasté lyokról , várakró l . Ezenfe lü l •— a m i 
b e n n ü n k e t e l sősorban érdéke l — e k o r b a n szokat lan részletességgel i smer te t i 
a községek terüle tén ta lá lható erdőket , azok fa fa ja i t és használhatóságát . 

A d d i g is, m í g m ó d o m b a n lesz ezt az erdőgazdaságtör ténet i v o n a t k o z á s b a n 
párat lan „erdőle írás t" közzétenni , a zselicségi erde i f enyő ő s h o n o s s á g á n a k k é r ­
dését e ldöntendő , a s z a k e m b e r e k érve ihez u l t i m a rat io -ként , rész leteket k ö z l ö k 
belőle . 

A z összeírás 1 7 1 4 - b e n készült , tehát k ö z v e t l e n ü l a R á k ó c z i s z a b a d s á g h a r c 
l everése után . A z e k k o r itt talált á l l o m á n y o k , é p p e n h a s z n á l h a t ó s á g u k n á l f o g v a 
idősek vo l tak . A z á l ta lunk tárgya l t v i d é k Pécs eleste u tán , 1 5 4 3 - b a n kerü l t török 
hódol t ság alá. W e r b ő c z y I m r e , D ö b r ö k ö z v á r á n a k ura, D o m b ó v á r , D á r ó v á r k a s ­
t é l y o k b ó l m é g sokáig harcol t e l lenük, s n e m e g y s ikert ért el huszárja iva l . Errő l 
m e g y é n k szülöttje , T i n ó d i Lantos S e b e s t y é n is m e g e m l é k e z i k , ak i e k k o r a b a r a ­
nya i D á r ó v á r á b a n tartózkodot t . 

Két ség te l en , h o g y a török hódí tás előtt itt s e m m i f é l e cé l tudatos erdőte lep í ­
tésről t u d o m á s u n k nincsen, i lyet eddigi i smere te ink me l l e t t fe l n e m té t e l ezhe ­
tünk. U g y a n e z t m o n d h a t j u k el a török hód í tókró l is, a k i k n e k k i s e b b d o l g u k i s 
sürgősebb volt , m i n t h o g y a M e c s e k b e n f e n y ő t te lepí tsenek. A t ö r ö k 1 6 8 6 - b a n 
h a g y t a el Pécs falait . A v á r o s b a n e k k o r m i n d ö s s z e 4 0 0 e m b e r m a r a d t , ak ik a z 
é v telét az éhínség szélén vésze l ték át. A z e lköve tkező é v e k —• k ö z t ü k az 1 7 0 4 . 
év i rácdúlás Pécsett — n e m v o l t a k o lyanok, h o g y erdőte lepí tésre gondo ln i is l e ­
hetet t vo lna . 

í g y az 1714. évi össze írásban leírt f e n y v e s e k csakis eredeti , ő shonos á l lo ­
m á n y o k lehettek. E r r e m u t a t az is, h o g y a m e g y e é szaknyugat i községe ibő l j e l ­
z ik őket , hozzá kel l tenni , h o g y s o k k a l n a g y o b b területen, m i n t a h o g y m a az 
erde i f enyő területét ta lá l juk . E n n e k o k á t a b b a n keresem, h o g y a f e n y ő n e m 
sar jadó vo l táná l f o g v a k ö n n y e b b e n k i ir tható volt , s területét , a l a n k á s d o m b o k a t 
a s zaporodó lakosság h a m a r e k e alá törte . 

D e lássuk az adatokat ! E l s ő n e k possessio H a y m á s s - t , a m a i K i s h a j m á s k ö z ­
séget eml í t i az összeírás, s erdeiről a k ö v e t k e z ő k e t m o n d j a : „ S y l u a s h a b é t e x i -
g u a s v a r y s L ign i s Pinosis, Populos i s e t fag in i s e t al~s i n t e r m i x t a s : G l a n d i f e r a e 
o m n i n o n o n reperiunt ." Possessio Szentkat ta l in (a m a i Szentkata l in ) h a t á r á b a n 
„ S y l u a s h a b é t M e d i v e r e s ( ? ) Lignis e x Pinis , Popul i s et Fag i s m i x t a s " - n a k írja 
le az erdőket . Possess io Szat ina (ma is ez a neve ) „ H a b é t S y l u a s 2 Juger , Pinis 
A b i e t i b u s , Fag i s et a lys pro foro aptis m i x t a s . G l a n d i f e r a e A r b o r e s Pauca r e p e ­
riunt." Possessio V a r g a (ma is azonos n e v ű község) „ S y l u a s h a b é t Q u a e r c i s 
P i n i s . . . A b i e t u m A r b o r i b u s . . .". Possess io L i g e t h , ( m a is e n é v e n szerepel ) ; 
„ S y l u a : e x Pinis , Quaerc i s , Popul is , Fagis". P r a e d i u m Sz . G y ö r g y (a m a i B a r a ­
n y a s z e n t g y ö r g y ) „ S y l u a s : p a r t i m Pino las . . . p a r t i m G l a n d i f e r a s Q u a e r c i n a s e t 
Fagis m i x t a s . " 

E kétségte len írásos a d a t o k — ú g y v é l e m — egyszer és m i n d e n k o r r a v é g l e ­
ges választ a d n a k arra a kérdésre , h o g y őshonos -e az erde i f enyő a Zse l i c ségben . 

T e r m é s z e t e s e n — ezt m a g y a r á z a t u l f ű z ö m hozzá — h o g y csakis az erde i fe ­
n y ő r ő l l ehet szó. A lat in s zöveg A b i e s , A b i e t i b u s szavai t n e m lehet a m a i b o t a ­
nikai n e v e k k e l azonosítani , h a n e m csakis az a k k o r i lat inság szóhasználatára h i ­
v a t k o z h a t u n k . 

Megerős í the t i a z írásos a d a t o k a t az, h o g y B a r a n y á b a n , u g y a n ú g y m i n t a so ­
m o g y i Szentba lázs k ö r n y é k é n , az erde i fenyőt a m a g y a r o k lucs inak nevez ték , t o ­
b o z t e r m é s e vo l t a lucs ikörte ( A l s ó m o c s o l á d ) . M a m á r e n e v e k e t a l ig-a l ig hal lani , 
csakis öregek e m l é k e z n e k erre. A z iskolázás, és a k ö z s é g e k h a t á r á b a n évszázada 



f o l y ó r e n d s z e r e s e r d ő g a z d á l k o d á s e l ter jesz te t te az e r d é s z e k n é l h a s z n á l t b o t a n i ­
k a i m a g y a r n e v e k e t , a m e l y e k a z o n b a n — t u d o m m e g l e p e t é s t ke l t á l l í t á som — 
n y e l v ú j í t á s s o r á n e l terjesztet t , i g e n sokszor h ibás , f é l reér te t t m a g y a r í t á s ú sza ­
v a k , a h i b á t a j ó ö r e g D i ó s z e g i S á m u e l k ö v e t t e e l a „ D e b r e c e n i f ü v é s z k ö n y -
v é b e n " . 

A b a r a n y a i m a g y a r s á g f e n y ő n e k a Jun iperus - t , a b o r ó k á t nevez te , a m i n t 
a r r a s z á m o s a d a t o m v a n . A b o r ó k a n e v e t n e m k i s e b b n a g y s á g , m i n t C s o k o n a i 
V i t é z M i h á l y k a p t a fe l a t á j s z a v a k közü l , s írói m ű k ö d é s e s o r á n ter jesz te t te el a z 
i r o d a l m i n y e l v e n k e r e s z t ü l a k ö z n y e l v b e n . A m i b e n k é t s é g t e l e n ü l szerepet j á t s z ­
ha to t t a j ó f a j t a b o r o v i c s k a p á l i n k a is. ( M e g j e g y z e m , a b o r o v i c s k a n e v é t m é g 
G v a d á n y i József i s m e r t e t t e m e g í rása iban a m a g y a r k ö z ö n s é g g e l . ) 

R ö v i d e s z m e f u t t a t á s o m e r e d m é n y e k é n t m e g á l l a p í t h a t j u k , h o g y az e r d e i ­
f e n y ő ő shonos , és f e lhaszná lása a je lze t t t erü le ten e r d ő g a z d á l k o d á s u n k b a n h e ­
l y e s és cé l szerű . 

Magyar Pál: Alföldfásítás, II. kötet, Alkalmazott rész. 
Akadémiai Kiadó 1961. 

Magyar Pál „Alföldfásítás" c. művének II. kötetét nehéz ismertetni, illetve érté­
kelni. Ami a könyvben benne van, az általában jó. Hiányzik azonban belőle egy egész 
sor tudományos eredmény, gyakorlati tapasztalat, amely ma már elterjedt az alföld­
fásítás gyakorlatában, s a kézirat nyomdába adása előtt a szerző számára is hozzáfér­
hető lett volna. A csaknem tíz évig írt könyv nem az évtized végének, hanem az idő­
szak elejének eredményeit tükrözi. Pedig ebben az évtizedben nagyot lépett előre az 
elmélet és a gyakorlat is. A mai gyors fejlődés mellett érthető, ha az ilyen összefoglaló 
jellegű tudományos művek egy-egy megállapítása hamar elavul. Magyar Pál könyve 
azonban egy olyan időszak eredményeivel marad adós, mély rendkívül fontos volt az 
alföldfásítás történetében. 

De gyerünk sorjában. 
A könyv első fejezete — „Homoki erdősítés és fásítás" címmel — elsősorban a 

Duna—Tisza közi Homokhát problémáit tárgyalja. A 9. oldalon felsorolja ugyan 
6 nagyobb' összefüggő homokterületünket, a többi terület kérdéseit azonban vagy csak 
érinti, vagy ki sem tér rájuk, bár egyik-másik kifejezetten alföldi jellegű vidék. 

A fejezet „Homokfásítás története" című része igen alapos, sok tanulságot nyújtó 
erdészettörténeti munka. Külön érdeklődésre tarthat számot Hubeny József 1835-ben 
megjelent könyvének ismertetése. Hubenynek ez a műve a homok megkötéséről szól 
s arról tanúskodik, hogy a szerző alapos szaktudásával, komoly gyakorlati érzékével 
messze kiemelkedett kortársai közül. Munkássága, melyet Magyar Pál fedezett fel a 
szakmai közvélemény számára, igen jelentős fejezete volt a homokfásítás történetének. 
Nem érdektelen megemlíteni, hogy Hubeny ismerte fel először az erdei- és a fekete­
fenyő nagy jelentőségét a homokfásításban. Figyelemreméltó az is, hogy Hubeny 
könyve már 3 nagyobb kanadai nyár telepítést említ hazánkban: Magyaróváron, 
Alcsúton és Mezőhegyesen. 

EZuitán részletesen kitér a szerző íiíés Nándornak „A futóhomok megkötése, befá-
sítása és használata" című 1885-ben megjelent munkájára, amely szerinte annyi 
tapasztalatot, annyi helyes meglátást és eredeti gondolatot tartalmaz, hogy méltán 
tekinthetjük a múlt század legkiválóbb ilyen irányú magyar írásának. Illés Nándor 
adott először hangot a magyar erdészeti irodalomban annak a gondolatnak — meg­
előzve ezzel a fejlettebb országok erdésztudósait is — milyen nagy jelentősége van a 
talajt borító növényzetnek a talaj, illetve a termőhely megítélése szempontjából. 

A fejezet „Homoki növénytársulások" című részében a homökpusztai növénytár­
sulásoknak Soó nyomán közölt áttekintése alighanem egy nagyobb munka kiragadott 
része, amely a benne használt nomenklatúra ismertetése és az alapfogalmak magya­
rázata nélkül nehezen érthető az erdész szakemberek számára, a könyv így nem sokat 
nyert vele. A „Gyökérvizsgálatok" című rész szép ábrái és a hozzájuk fűzött meggyőző 
magyarázatok viszont rendkívül értékesek. Kár, hogy a szerző meg sem említi, hogy 


